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قرار اتخذته الجمعية العامة 
 

 [(Add.1 و A/55/L.81) دون الإحالة إلى لجنة رئيسية]

 

حماية الأماكن الدينية  - ٢٥٤/٥٥
 

إن الجمعية العامة، 

إذ تشـير إلى قراراـا ٢٢/٥٣ المـؤرخ ٤ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ١٩٩٨، و ١١٣/٥٤ المـؤرخ ١٠ كـــانون الأول/ديســمبر ١٩٩٩، 

و ٢٣/٥٥ المؤرخ ١٣ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٠، المعنونة ”سنة الأمم المتحدة للحوار بين الحضارات“، 

وإذ تشـير أيضـا إلى قرارهـا ٥٥/٣٦ المـؤرخ ٢٥ تشـرين الثـاني/نوفمـبر ١٩٨١ الـذي أصـدرت بموجبـه الإعـــلان المتعلــق بالقضــاء 

ـــؤرخ ٤ كــانون الأول/ديســمبر ٢٠٠٠  علـى جميـع أشـكال التعصـب والتميـيز القـائمين علـى أسـاس الديـن أو المعتقـد، وإلى قرارهـا ٩٧/٥٥ الم

بشأن القضاء على جميع أشكال التعصب الديني،  

ـــــؤرخ ١٨ كــــانون الأول/ديســــمبر ١٩٩٢، و ١٢٦/٤٨ المــــؤرخ ٢٠ كــــانون  وإذ تشـــير كذلـــك إلى قراراـــا ١٢٤/٤٧ الم

الأول/ديســمبر ١٩٩٣، و ٢١٣/٤٩ المــؤرخ ٢٣ كــــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٤، و ٩٥/٥١ المـــؤرخ ١٢ كـــانون الأول/ديســـمبر ١٩٩٦، 

بشأن سنة الأمم المتحدة للتسامح، 

وإذ تضـع في اعتبارهـا الإعـلان العـالمي لحقـوق الإنسـان(١) والعـهد الـدولي الخـاص بـالحقوق الاقتصاديـة والاجتماعيـة والثقافيـــة(٢) 

والعهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية(٢)، فضلا عن الصكوك العالمية والإقليمية ذات الصلة المتعلقة بحقوق الإنسان، 

ــــف لعـــام ١٩٤٩(٣)، وبروتوكوليـــها الإضـــافيين لعـــام  وإذ تضــع في اعتبارهــا أيضــا الأحكــام ذات الصلــة مــن اتفاقيــات جني

١٩٧٧(٤)، فضلا عن الأحكام ذات الصلة من اتفاقية لاهاي لحماية الملكية الثقافية في حالة نشوب صراع مسلح لعام ١٩٥٤(٥)، 
 __________

القرار ٢١٧ ألف (د-٣).  (١)

انظر القرار ٢٢٠٠ ألف (د-٢١)، المرفق.  (٢)

الأمم المتحدة، مجموعة المعاهدات، الد ٧٥، الأرقام ٩٧٠-٩٧٣.  (٣)

المرجع نفسه، الد ١١٢٥، الرقمان ١٧٥١٢ و ١٧٥١٣.  (٤)



2

A/RES/55/254

وإذ تشـير إلى إعـلان وبرنـامج عمـل فيينـا اللذيـن أقرهمـا المؤتمـر العـالمي لحقـوق الإنسـان في ٢٥ حزيـران/يونيـه ١٩٩٣(٦) واللذيـــن 

يشددان على ضرورة مواجهة التعصب وما يتصل به من عنف قائم على أساس الدين أو المعتقد، بما في ذلك تدنيس الأماكن الدينية، 

وإذ تشـير أيضـا إلى النـداء الـذي وجهـه إعـلان الأمـم المتحـــدة بشــأن الألفيــة في ٨ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠٠(٧) لاحــترام اختــلاف 

ـــة الســلام  المعتقـدات والثقافـة واللغـة والاعـتزاز بأوجـه الاختـلاف داخـل اتمعـات وفيمـا بينـها باعتبارهـا رصيـدا ثمينـا للبشـرية، ولتشـجيع ثقاف

والحوار بين جميع الحضارات، 

تدين جميع أعمال العنـف أو التـهديد بـه الـتي لا تـزال ترتكـب في العـالم ضـد الأمـاكن الدينيـة، أو تدميرهـا، أو إلحـاق  - ١

ضرر ا أو تعريضها للخطر، رد كوا أماكن دينية؛  

ـــة الكــاملين بمــا يتفــق  تطلـب إلى جميـع الـدول بـذل قصـارى جـهدها لكفالـة تمتـع الأمـاكن الدينيـة بـالاحترام والحماي - ٢

والمعايـير الدوليـة ووفقـا لتشـريعاا الوطنيـة، وأن تعتمـد التدابـــير الملائمــة ــدف منــع ارتكــاب أعمــال العنــف هــذه أو التــهديد ــا، وتدعــو 

المنظمات الحكومية الدولية والمنظمات غير الحكومية ذات الصلة إلى الإسهام في تلك الجهود عن طريق اتخاذ مبادرات مناسبة في هذا اال؛ 

تشـجع جميـع الـدول والمنظمـات الحكوميـة الدوليـة والمنظمـات غـير الحكوميـة ذات الصلـة ووسـائط الإعـلام علــى أن  - ٣

ــبر مجـالات منـها التعليـم، ثقافـة التسـامح واحـترام تعـدد الأديـان والأمـاكن الدينيـة، الـتي تمثـل جانبـا هامـا مـن جوانـب الـتراث المشـترك  تشيع، ع

للبشرية؛ 

تطلب إلى الأمين العام أن يكرس، بالتشـاور مـع الهيئـات ذات الصلـة التابعـة لمنظومـة الأمـم المتحـدة، الاهتمـام بقضيـة  - ٤

حماية الأماكن الدينية في تقاريره المقبلة المتصلة بسنة الأمم المتحدة للحوار بين الحضارات؛ 

تقـرر أن تواصـل النظـر في مسـألة حمايـة الأمـاكن الدينيـة في إطـــار البنــد المعنــون ”ســنة الأمــم المتحــدة للحــوار بــين  - ٥

الحضارات“. 

الجلسة العامة ١٠١ 

٣١ أيار/مايو ٢٠٠١ 

 

__________

المرجع نفسه، الد ٢٤٩، الرقم ٣٥١١.  (٥)

A/CONF.157/24 (Part I)، الفصل الثالث.  (٦)

انظر القرار ٢/٥٥.  (٧)


